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Prologue 

            In every age the Holy Spirit calls the Church to examine its faithfulness to God's revelation in Jesus Christ, authoritatively recorded in Scripture and handed down through the Church. Thus, while we affirm the global strength and vitality of worldwide Evangelicalism in our day, we believe the North American expression of Evangelicalism needs to be especially sensitive to the new external and internal challenges facing God's people. 

UN LLAMADO PARA UN FUTURO EVANGÉLICO ANTIGUO

Revisado 36 - 5.12.06

Prólogo
            En cada época el Espíritu Santo llama a la Iglesia a examinar su fidelidad a la revelación de Dios en Jesucristo, con autoridad grabado en las Escrituras y trasmitido a través de la Iglesia. Así, mientras afirmamos la vitalidad y la fuerza global del Evangelismo mundial en nuestro tiempo, creemos que la expresión norteamericana del Evangelio necesita nuevos retos externos e internos orientados hacia la gente de Dios.
            These external challenges include the current cultural milieu and the resurgence of religious and political ideologies. The internal challenges include Evangelical accommodation to civil religion, rationalism, privatism and pragmatism. In light of these challenges, we call Evangélicos to strengthen their witness through a recovery of the faith articulated by the consensus of the ancient Church and its guardians in the traditions of Eastern Orthodoxy, Roman Catholicism, the Protestant Reformation and the Evangelical awakenings. Ancient Christians faced a world of paganism, Gnosticism and political domination. In the face of heresy and persecution, they understood history through Israel's story, culminating in the death and resurrection of Jesus and the coming of God's Kingdom. 
Estos retos externos incluyen el ambiente cultural actual y la resurgimiento de ideologías religiosas y políticas. Los retos internos incluyen el acomodamiento Evangélico a la religión civil, el raciocinio, la privatización y pragmatismo. Por consecuencia de estos retos, llamamos a los Evangélicos a fortalecer su testimonio a través de una recuperación de la fe articulada por el consenso de la Iglesia antigua y sus guardianes en las tradiciones de Ortodoxia Del Este, el Catolicismo Romano, la Reformación Protestante y los despertares Evangélicos. Los cristianos antiguos afrontaron a un mundo de paganismo, gnosticismo y dominación política. Abiertamente frente a la herejía y la persecución, comprendieron la historia a través de la historia de Israel, culminando en la muerte y la resurrección de Jesús y la llegada del Reino de Dios.
            Today, as in the ancient era, the Church is confronted by a host of master narratives that contradict and compete with the gospel. The pressing question is: who gets to narrate the world?  The Call to an Ancient Evangelical Future challenges Evangelical Christians to restore the priority of the divinely inspired biblical story of God's acts in history. The narrative of God's Kingdom holds eternal implications for the mission of the Church, its theological reflection, its public ministries of worship and spirituality and its life in the world. By engaging these themes, we believe the Church will be strengthened to address the issues of our day. 
Hoy, como en la era antigua, la Iglesia es confrontada por un sin número de narrativas maestras que   contradicen y compiten con el evangelio. La pregunta apremiante es: ¿Quién puede narrar al   mundo?  El  Llamado a un Futuro Evangélico Antiguo les desafía a los cristianos evangélicos a restaurar la prioridad de la historia bíblica divinamente inspirada por los hechos de Dios en la historia. La narrativa del Reino de Dios posee las implicaciones eternas para la misión de la Iglesia, su reflexión teologal, sus ministerios públicos de culto y espiritualidad y su vida en el   mundo. Por involucrarnos en estos temas, creemos que la Iglesia se preparará fuertemente para ocuparse de los asuntos de nuestros tiempos.
1. On the Primacy of the Biblical Narrative 

            We call for a return to the priority of the divinely authorized canonical story of the Triune God. This story-Creation, Incarnation, and Re-creation-was effected by Christ's recapitulation of human history and summarized by the early Church in its Rules of Faith.  The gospel-formed content of these Rules served as the key to the interpretation of Scripture and its critique of contemporary culture, and thus shaped the church's pastoral ministry.  Today, we call Evangélicos to turn away from modern theological methods that reduce the gospel to mere propositions, and from contemporary pastoral ministries so compatible with culture that they camouflage God's story or empty it of its cosmic and redemptive meaning. In a world of competing stories, we call Evangélicos to recover the truth of God's word as the story of the world, and to make it the centerpiece of Evangelical life. 

1. En la Primacía de la Narrativa Bíblica

Esta historia—Creación, Encarnación, y Recreación—fue efectuada por el resumen conciso de Cristo de la historia humana y resumida por la Iglesia antigua en sus Reglas de Fe.  El contenido formado en el evangelio de estas Reglas sirvió como llave para la interpretación de las Escrituras y su crítica de cultura contemporánea, y así se forjó el ministerio pastoral de la iglesia.  Hoy, nosotros llamamos a los  Evangélicos para volver la espalda a los métodos teológicos modernos que reducen el evangelio a meras proposiciones, y ministerios contemporáneos pastorales tan compatibles con la cultura que camuflan la historia de Dios o la vacían de su significado cósmico y redentor. En un mundo de historias de oposición, llamamos a los Evangélicos a recobrar la verdad de la palabra de Dios como la historia del mundo, y hacerle de ella el centro de la vida Evangélica. 

2. On the Church, the Continuation of God's Narrative 

            We call Evangélicos to take seriously the visible character of the Church.  We call for a commitment to its mission in the world in fidelity to God's mission (Missio Dei), and for an exploration of the ecumenical implications this has for the unity, holiness catholicity, and apostolicity of the Church.  Thus, we call Evangélicos to turn away from an individualism that makes the Church a mere addendum to God's redemptive plan. Individualistic Evangelicalism has contributed to the current problems of churchless Christianity, redefinitions of the Church according to business models, separatist ecclesiologies and judgmental attitudes toward the Church. Therefore, we call Evangélicos to recover their place in the community of the Church catholic. 

2. En la Iglesia, la Continuación de la Narrativa de Dios

            Llamamos a los Evangélicos a tomar seriamente el carácter visible de la Iglesia.  Exigimos  un compromiso para su misión en el mundo en fidelidad a la misión de Dios (Missio Dei), y por una exploración de las implicaciones ecuménicas que éste tiene para la unidad, católica y apostólica de la Iglesia.  Así, llamamos a los Evangélicos a volverle la espalda a un individualismo que hace a la Iglesia un mero adéndum para el plan redentor de Dios. El Evangelismo individualista ha contribuido a los problemas actuales de la falta de cristiandad en las iglesias, las redefiniciones de la Iglesia según los modelos comerciales, las eclesiásticas separatistas y las actitudes condenatorias hacia la Iglesia. Por consiguiente, llamamos a los Evangélicos a recobrar su lugar en la comunidad de la Iglesia católica. 
  3. On the Church's Theological Reflection on God's Narrative 

            We call for the Church's reflection to remain anchored in the Scriptures in continuity with the theological interpretation learned from the early Fathers. Thus, we call Evangélicos to turn away from methods that separate theological reflection from the common traditions of the Church. These modern methods compartmentalize God's story by analyzing its separate parts, while ignoring God's entire redemptive work as recapitulated in Christ. Anti-historical attitudes also disregard the common biblical and theological legacy of the ancient Church.  Such disregard ignores the hermeneutical value of the Church's ecumenical creeds. This reduces God's story of the world to one of many competing theologies and impairs the unified witness of the Church to God's plan for the history of the world. Therefore, we call Evangélicos to unity in "the tradition that has been believed everywhere, always and by all," as well as to humility and charity in their various Protestant traditions. 
3. En la Reflexión Teológica de la Iglesia en la Narrativa de Dios

            Exigimos la reflexión de la Iglesia para permanecer anclados en las Escrituras con la continuidad con la interpretación teológica aprendida de los Padres antiguos. Así, llamamos a los Evangélicos a volver la espalda a los métodos que separen el reflejo teológico de las tradiciones comunes de la Iglesia. Estos métodos modernos compartimentan la historia de Dios analizando sus partes separadas, mientras que ignora el trabajo redentor entero de Dios como recapitulado en Cristo. Las actitudes anti-históricas también hacen caso omiso del legado bíblico y teológico común de la Iglesia antigua. Tal desatención ignora el valor hermenéutico de credos ecuménicos de la Iglesia. Esto reduce la historia de Dios del mundo a las teologías en oposición y deteriora al testigo unificado de la Iglesia para el plan de Dios para la historia del mundo. Por consiguiente, llamamos a los Evangélicos a la unidad en "la tradición que ha sido creída en todas partes, siempre y por todos," así como también a la humildad y la caridad en sus diversas tradiciones protestantes.
4. On Church's Worship as Telling and Enacting God's Narrative 

           We call for public worship that sings, preaches and enacts God's story.  We call for a renewed consideration of how God ministers to us in baptism, eucharist, confession, the laying on of hands, marriage, healing and through the charisms of the Spirit, for these actions shape our lives and signify the meaning of the world. Thus, we call Evangélicos to turn away from forms of worship that focus on God as a mere object of the intellect, or that assert the self as the source of worship. Such worship has resulted in lecture-oriented, music-driven, performance-centered and program-controlled models that do not adequately proclaim God's cosmic redemption. Therefore, we call Evangélicos to recover the historic substance of worship of Word and Table and to attend to the Christian year, which marks time according to God's saving acts. 
4. En el Culto de la Iglesia como Dijo y Promulgado en la Narrativa de Dios

           Llamamos a el culto público que canta, predica y promulga la historia de Dios.  Exigimos una consideración renovada de cómo nos atiende Dios por medio del bautismo, la Eucaristía, la confesión, la imposición de manos, el matrimonio, la sanación y a través de los dones del Espíritu, pues estas acciones forjan nuestras vidas y dan el significado del mundo. Así, llamamos a los Evangélicos a volverle la espalda a las formas de culto que se enfoquen en un Dios como un mero objeto del intelecto, o que afirma el yo como la fuente del culto. Tal culto ha dado como resultado modelos de lectura, impulsados por la música, orientados a la ejecución y controlados por programas que no proclaman adecuadamente la redención cósmica de Dios. Por consiguiente, llamamos a Evangélicos a recobrar la sustancia histórica del culto de la Palabra y el Altar de Comunión y atender al año cristiano, lo cual marca el tiempo según los actos de salvación de Dios.
5. On Spiritual Formation in the Church as Embodiment of God's Narrative 

            We call for a catechetical spiritual formation of the people of God that is based firmly on a Trinitarian biblical narrative. We are concerned when spirituality is separated from the story of God and baptism into the life of Christ and his Body. Spirituality, made independent from God's story, is often characterized by legalism, mere intellectual knowledge, an overly therapeutic culture, New Age Gnosticism, a dualistic rejection of this world and a narcissistic preoccupation with one's own experience. These false spiritualities are inadequate for the challenges we face in today's world. Therefore, we call Evangélicos to return to a historic spirituality like that taught and practiced in the ancient churches rules and instructions for new converts....".
5. En la Formación Espiritual en la Iglesia como la Personificación de la Narrativa de Dios

            Exigimos una formación catequística espiritual de la gente de Dios que se basa firmemente en una narrativa bíblica trinitaria. Estamos preocupados cuando la espiritualidad es separada de la historia de Dios y el bautismo en la vida de Cristo y su Cuerpo. La espiritualidad, independizada de la historia de Dios, es a menudo caracterizada por el legalismo, o por mero conocimiento intelectual, una cultura excesivamente terapéutica, el Gnosticismo del Nuevo Edad, un rechazo del duelo de este mundo y una preocupación narcisista con la propia experiencia de uno. Estas espiritualidades falsas son inadecuadas para los retos que afrontamos en el mundo del hoy. Por consiguiente, llamamos a los Evangélicos a regresar a una espiritualidad histórica equivalente como fue enseñado y experimentado en las reglas e instrucciones para los nuevos conversos. .”  
6. On the Church's Embodied Life in the World 

            We call for a cruciform holiness and commitment to God's mission in the world. This embodied holiness affirms life, biblical morality and appropriate self-denial. It calls us to be faithful stewards of the created order and bold prophets to our contemporary culture. Thus, we call Evangélicos to intensify their prophetic voice against forms of indifference to God's gift of life, economic and political injustice, ecological insensitivity and the failure to champion the poor and marginalized. Too often we have failed to stand prophetically against the culture's captivity to racism, consumerism, political correctness, civil religion, sexism, ethical relativism, violence and the culture of death. These failures have muted the voice of Christ to the world through his Church and detract from God's story of the world, which the Church is collectively to embody. Therefore, we call the Church to recover its counter-cultural mission to the world. 

6. En la Vida Encarnada de la Iglesia en el mundo

            Exigimos una santidad cruciforme y compromiso para la misión de Dios en el mundo. Esta santidad encarnada afirma la vida, moralidad bíblica y auto negación apropiada. Nos llama a ser mayordomos fieles de la orden creada y profetas atrevidos a nuestra cultura contemporánea. Así, llamamos a Evangélicos a intensificar su voz profética en contra de las formas de indiferencia al don de la vida de Dios,  la injusticia económica y política, la insensibilidad ecológica y el fracaso para defender a los pobres y los marginados. Demasiadas veces se nos ha olvidado oponernos proféticamente a la cautividad de la cultura al racismo, el consumismo, la exactitud política, la religión cortés, el sexismo, el relativismo ético, la violencia y la cultura de muerte. Estos fracasos han enmudecido la voz de Cristo para el mundo a través de su Iglesia y se desvía de la historia de Dios del mundo, de los cuales la Iglesia debe colectivamente encarnar. Por consiguiente, llamamos a la Iglesia a recobrar su misión contracultural al mundo.
Epilogue 

            In sum, we call Evangélicos to recover the conviction that God's story shapes the mission of the Church to bear witness to God's Kingdom and to inform the spiritual foundations of civilization. We set forth this Call as an ongoing, open-ended conversation. We are aware that we have our blind spots and weaknesses. Therefore, we encourage Evangélicos to engage this Call within educational centers, denominations and local churches through publications and conferences. 
Epílogo

            En resumen, llamamos a los Evangélicos a recobrar la convicción que la historia de Dios forma la misión de la Iglesia para rendir testimonio al Reino de Dios y para dar a saber los principios básicos espirituales de la civilización. Adelantamos este Llamado como una conversación en curso, indefinida. Somos conscientes de que tenemos nuestros puntos ciegos y debilidades. Por consiguiente, alentamos a los Evangélicos a involucrar este Llamado dentro de los centros educativos, denominaciones e iglesias locales a través de publicaciones y convenciones.

            We pray that we can move with intention to proclaim a loving, transcendent, triune God who has become involved in our history. In line with Scripture, creed and tradition, it is our deepest desire to embody God's purposes in the mission of the Church through our theological reflection, our worship, our spirituality and our life in the world, all the while proclaiming that Jesus is Lord over all creation. 

   Oramos para que podamos movernos con la intención de proclamar un Dios cariñoso, trascendente, trino que se ha involucrado en nuestra historia. En conformidad con las Escrituras, el credo y la tradición, es nuestro deseo más profundo encarnar propósitos de Dios en la misión de la Iglesia a través de nuestra reflexión teologal, nuestro culto, nuestra espiritualidad y nuestra vida en el mundo, todo entre tanto proclamando que Jesús es Señor sobre toda creación.
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This Call is issued in the spirit of sic et non; therefore those who affix their names to this Call need not agree with all its content.  Rather, its consensus is that these are issues to be discussed in the tradition of semper reformanda as the church faces the new challenges of our time.  Over a period of seven months, more than 300 persons have participated via e-mail to write the Call. These men and women represent a broad diversity of ethnicity and denominational affiliation. The four theologians who most consistently interacted with the development of the Call have been named as Theological Editors. The Board of Reference was given the special assignment of overall approval. 

Este Llamado es publicado en el espíritu de sic et non; por eso los que ponen sus nombres a este Llamado no necesitan estar de acuerdo con todo su contenido.  Más bien, su consenso es que éstos son asuntos para discutirse a la manera de semper reformanda mientras la iglesia afronta los retos nuevos de nuestro tiempo.  Sobre un período de siete meses, más de 300 personas han participado por medio del correo electrónico (email) para escribir el Llamado. Estos hombres y estas mujeres representan una diversidad amplia de la afiliación de étnicos y religiosa. Los cuatro teólogos los cuales consistentemente interactuaron con el desarrollo del Llamado han sido nombrados como Editores Teologales. La Junta Directiva de Referencia fue dada la asignación especial de aprobación global.
If you wish to be a signer on the Call go to www.ancientfutureworship.com

Si usted tiene el deseo de ser un signatario en el Llamado vaya al www.ancientfutureworship.com
Translated by Jack Ramos-Needham
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